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PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2018. GADA 
NOVEMBRIS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2018. gada novembrī 2. 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Vienkāršāku atsauču labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek minēti Padomes darba 

kārtībās (sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 

budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 
3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti ir pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts ir pieņemts, var nesakrist ar faktisko 

attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 

leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 

priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2018. GADA NOVEMBRĪ 

 

Eiropas Savienības Padomes 3646. sanāksme (Ekonomika un finanses), kas notika Briselē 2018. gada 6. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Vīzas trešo valstu valstspiederīgajiem (kodifikācija) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1806 (2018. gada 14. 

novembris), ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, kuru valstspiederīgajiem, 

šķērsojot dalībvalstu ārējās robežas, ir jābūt vīzām, kā arī to trešo valstu 

sarakstu, uz kuru valstspiederīgajiem minētā prasība neattiecas 

OV L 303, 28.11.2018., 39.–58. lpp. 

50/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eurojust regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1727 (2018. gada 14. 

novembris) par Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai 

krimināllietās (Eurojust) un ar ko aizstāj un atceļ Padomes Lēmumu 

2002/187/TI 

OV L 295, 21.11.2018., 138.–183. lpp. 

37/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

nepiedalās: DK, IE, UK 

Komisijas paziņojums 

Komisija pauž nožēlu, ka attiecībā uz dažiem gadījumiem abi likumdevēji, nesniedzot vajadzīgo pamatojumu, ir nolēmuši atkāpties no pieejas, par kuru 

tika panākta vienošanās Eiropas Parlamenta, ES Padomes un Eiropas Komisijas 2012. gada 19. jūlija kopīgajā paziņojumā par decentralizētām 

aģentūrām. Tas jo īpaši attiecas uz Komisijas pārstāvju skaitu kolēģijā/valdē un Eurojust administratīvā direktora iecelšanas un atbrīvošanas procedūru. 

Komisija, izmantojot piemērotu izdevību, novērtēs šādu atkāpšanos ietekmi uz aģentūras darbību. Citām aģentūrām šādas atkāpšanās nevajadzētu 

uzskatīt par precedentu. 
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Iesaldēšanas un konfiskācijas regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1805 (2018. gada 14. 

novembris) par iesaldēšanas rīkojumu un konfiskācijas rīkojumu savstarpējo 

atzīšanu 

OV L 303, 28.11.2018., 1.–38. lpp. 

38/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

nepiedalās: DK, IE 

AVMP direktīvas pārskatīšana 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/1808 (2018. gada 14. 

novembris), ar ko, ņemot vērā mainīgos tirgus apstākļus, groza Direktīvu 

2010/13/ES par to, lai koordinētu dažus dalībvalstu normatīvajos un 

administratīvajos aktos paredzētus noteikumus par audiovizuālo mediju 

pakalpojumu sniegšanu (Audiovizuālo mediju pakalpojumu direktīva) 

OV L 303, 28.11.2018., 69.–92. lpp. 

33/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

"pret": CZ, DK, IE, NL, 

FI 

atturas: LU, UK 

Latvijas paziņojums 

Latvijas Republika vērš uzmanību, ka juridiskais termins "veikt uzņēmējdarbību", kā tas lietots Direktīvas latviešu tulkojumā, to attiecinot uz 

audiovizuālo mediju pakalpojumu sniedzēju uzņēmuma dibināšanas vietu, nozīmē "veikt uzņēmējdarbību" ("to conduct business"). Tātad tas būtiski 

atšķiras no termina "to be established" juridiskās nozīmes, kāda tiek lietota teksta angļu valodas versijā un tulkojumos citās valodās. 

Latvijas Republika atzīmē, ka tik būtiskas nozīmes juridiskās terminoloģijas neatbilstīgs un neprecīzs lietojums rada juridisko nenoteiktību ar 

neparedzamām sekām. Tas rada ne tikai nelabvēlīgu juridiska paralēlisma risku Direktīvas tulkojumos, bet var novest arī pie juridiskas nenoteiktības un 

pretrunīgas juridiskas interpretācijas, transponējot Direktīvu dalībvalstu tiesību aktos. Tas var izrādīties īpaši problemātiski attiecībā uz pārrobežas 

pakalpojumiem, tostarp attiecībā uz pakalpojumiem pēc pieprasījuma un video koplietošanas platformām. 

Latvijas Republika atzīmē, ka termins "to be established" līdzīgā kontekstā tiek lietots Līguma par Eiropas Savienības darbību 49. pantā, kur tas latviski 

tulkots kā "izveidot". Kaut gan termins "izveidot" ir tuvāks uzņēmuma nodibināšanas nozīmei, Latvija piedāvā terminu "dibināt" ("to found or 

establish") kā precīzāku tulkojumu, kas novērstu kļūdainu interpretāciju un juridisko nenoteiktību. 

Latvijas Republikas nolūks ir ierosināt labojumu (corrigendum) procedūru minētajai Direktīvai, lai nodrošinātu atbilstīgu un korektu terminoloģijas 

lietojumu. 



 

 

7075/19   im/IM/tsa 5 

 COMM.2.C  LV 
 

Somijas, Īrijas un Nīderlandes kopīgs paziņojums 

Mēs, šā paziņojuma parakstītājas dalībvalstis, uzskatām, ka ir ļoti svarīgi veicināt digitālo vienoto tirgu, un atzīstam, ka ir jāpārskata audiovizuālo 

mediju pakalpojumu tiesiskais regulējums, lai ņemtu vērā tirgus, patēriņa un tehnoloģiju izmaiņas. 

Ir ļoti pamatoti censties nepilngadīgos aizsargāt no kaitīga satura un visus iedzīvotājus – no naida. Tomēr, kā jau tika pastāvīgi uzsvērts sarunās, 

AVMP direktīva nav īstais instruments, ar kuru regulēt video koplietošanas platformas, jo pārējais direktīvas tvērums attiecas tikai uz tiem 

audiovizuālo mediju pakalpojumiem, kuros pakalpojuma sniedzējam ir redakcionāla atbildība par programmas saturu. Regulējums, kas ierosināts 

attiecībā uz video koplietošanas platformām, ir grūti kontrolējams, un tas var izraisīt nevēlamu blakusietekmi un nesamērīgu administratīvo slogu. Tā 

vietā, lai pārmērīgi regulētu video koplietošanas platformas, liela uzmanība būtu jāvelta tam, lai dalībvalstīs veicinātu gan prasmes kritiski lietot 

plašsaziņas līdzekļus, gan izglītošanu par plašsaziņas līdzekļiem. 

Mēs uzskatām, ka šī nepietiekamā skaidrība un tas, ka trūkst ietekmes novērtējumu un pārliecinošas pierādījumu bāzes, varētu apdraudēt juridisko 

noteiktību, kas ir priekšnoteikums, lai regulatori un nozare minētos noteikumus varētu īstenot skaidri, konsekventi un efektīvi un lai nozare spētu būt 

inovatīva. Tāpat tas varētu apdraudēt Eiropas iedzīvotāju spēju izmantot savas pamattiesības, jo īpaši vārda brīvību. 

Šeit un priekšlikuma apspriešanas sarunās minēto iemeslu dēļ mēs balsosim pret šo direktīvu, kad to ierosinās pieņemt kā "I" punktu Pastāvīgo 

pārstāvju komitejas 2018. gada 24. oktobra sanāksmē un kā "A" punktu Padomes 2018. gada 6. novembra sanāksmē (PE-CONS 33/18). Somija, Īrija 

un Nīderlande lūdz Padomes Ģenerālsekretariātu šo paziņojumu iekļaut attiecīgajos šo divu sanāksmju protokolos. 

Direktīva par fakultatīvas apgrieztās maksāšanas sistēmas un ātrās 

reaģēšanas mehānisma piemērošanas perioda pagarināšanu (PVN) 

Padomes Direktīva (ES) 2018/1695 (2018. gada 6. novembris), ar ko Direktīvu 

2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu groza attiecībā 

uz fakultatīvas apgrieztās maksāšanas kārtības piemērošanas periodu 

noteiktām preču piegādēm un pakalpojumu sniegšanai, kam ir paaugstināts 

krāpšanas risks, un attiecībā uz ātrās reaģēšanas mehānisma cīņai pret 

krāpšanu PVN jomā piemērošanas periodu 

OV L 282, 12.11.2018., 5.–7. lpp. 

12033/18 vienprātība visas dalībvalstis "par" 

Direktīva par PVN likmēm, ko piemēro e-publikācijām 

Padomes Direktīva (ES) 2018/1713 (2018. gada 6. novembris), ar ko Direktīvu 

2006/112/EK groza attiecībā uz pievienotās vērtības nodokļa likmēm, ko 

piemēro grāmatām, laikrakstiem un periodiskiem izdevumiem 

OV L 286, 14.11.2018., 20.–21. lpp. 

12657/18 vienprātība visas dalībvalstis "par" 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina Lietuvos bankas ārējos revidentus 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1664 (2018. gada 6. novembris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par 

dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 

OV L 278, 8.11.2018., 22.–22. lpp. 

13067/18 

 

Padomes Īstenošanas lēmums par PVN atkāpes piešķiršanu Slovēnijai attiecībā uz to, lai tā arī turpmāk 

piemērotu atbrīvojumu no PVN tādiem nodokļa maksātājiem, kuru gada apgrozījums nepārsniedz 

EUR 50 000 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1700 (2018. gada 6. novembris), ar kuru groza Īstenošanas 

lēmumu 2013/54/ES, ar ko Slovēnijas Republikai atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 287. 

panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 

OV L 285, 13.11.2018., 78.–79. lpp. 

12984/18 

Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 13/2018 par vēršanos pret radikalizāciju, kas ved uz terorismu 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2018: "Vēršanās 

pret radikalizāciju, kas ved uz terorismu: Komisija risināja dalībvalstu vajadzības, tomēr koordinēšanā 

un izvērtēšanā bija daži trūkumi” 

13901/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – ārējās robežas pārvaldība Horvātijā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. 

gada izvērtēšanā par to, kā Horvātija izpilda nosacījumus, kas vajadzīgi Šengenas acquis piemērošanai 

ārējās robežas pārvaldības jomā (atkārtots apmeklējums) 

13902/18 

Ierobežojošie pasākumi pret Venecuēlu – pārskatīšana – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1656 (2018. gada 6. novembris), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 

2017/2074 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

OV L 276, 7.11.2018., 10.–11. lpp. 

13014/18 
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Ierobežojošie pasākumi pret Venecuēlu – pārskatīšana – lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1653 (2018. gada 6. novembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 

2017/2063 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Venecuēlā 

OV L 276, 7.11.2018., 1.–2. lpp. 

13016/18 

 

 

Ierobežojošie pasākumi pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku – ANO pasākumu transponēšana 

– īstenošanas lēmums un regula 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/1657 (2018. gada 6. novembris), ar ko īsteno Lēmumu 

(KĀDP) 2016/849 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

OV L 276, 7.11.2018., 12.–18. lpp. 

13089/18 

 

 

Ierobežojošie pasākumi pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku – ANO pasākumu transponēšana 

– īstenošanas lēmums un regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1654 (2018. gada 6. novembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 

2017/1509 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

OV L 276, 7.11.2018., 3.–8. lpp. 

13092/18 

 

 

Eiropas Drošības un aizsardzības koledža – 2019. gada budžets – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1655 (2018. gada 6. novembris), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 

2016/2382, ar ko izveido Eiropas Drošības un aizsardzības koledžu (EDAK) 

OV L 276, 7.11.2018., 9.–9. lpp. 

12652/18 

 

Eksporta kredīti – Padomes Lēmums par ES nostāju Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta 

kredītiem dalībnieku sanāksmē attiecībā uz dzelzceļu  

Padomes Lēmums par nostāju, kas jāieņem Eiropas Savienības vārdā Vienošanās par oficiāli 

atbalstītiem eksporta kredītiem dalībnieku sanāksmes 140. sesijā attiecībā uz lēmuma pieņemšanu par 

Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem V pielikuma tvēruma paplašināšanu 

11447/18 



 

 

7075/19   im/IM/tsa 8 

 COMM.2.C  LV 
 

Eksporta kredīti – Padomes Lēmums par ES nostāju Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta 

kredītiem dalībnieku sanāksmē attiecībā uz Turciju 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Vienošanās par oficiāli 

atbalstītiem eksporta kredītiem dalībnieku sanāksmē 

11957/18 

Kipras Republikas paziņojums 

Kipra nevar atbalstīt priekšlikumu Padomes lēmumam attiecībā uz Turcijas lūgumu kļūt par [ESAO] Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta 

kredītiem dalībnieku – turpmāk norādīto iemeslu dēļ. 

Sarunu programmā par Turcijas pievienošanās sarunām, kuru Padome vienbalsīgi pieņēma 2005. gada oktobrī, Turcijai ir izvirzīta prasība cita starpā 

"pakāpeniski saskaņot savu politiku pret trešām valstīm un savas nostājas starptautiskās organizācijās (tostarp attiecībā uz visu ES dalībvalstu dalību 

minētajās organizācijās un vienošanās) ar Savienības un tās dalībvalstu politiku un nostājām". 

Klaji pārkāpjot šo pienākumu, Turcija ir sistemātiski īstenojusi politiku uzlikt veto Kipras dalībai dažādās starptautiskās organizācijās, tostarp 

Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijā (ESAO). Konkrēti, Kipras pieteikumam dalībai ESAO Turcija ir pastāvīgi uzlikusi veto kopš 

1995. gada. Neraugoties uz atkārtotiem ES aicinājumiem, Turcijas nostāja joprojām ir – noraidīt vienu ES dalībvalsti politisku pamatojumu dēļ –, un tā 

rada šķēršļus ESAO netraucētai darbībai. 

Turklāt gan saistībā ar sarunu programmu, gan ar 2008. gada februāra pārskatīto ES un Turcijas pievienošanās partnerību Turcija tiek aicināta pilnībā 

un nediskriminējošā veidā īstenot muitas savienības nolīguma papildu protokolu, kā arī turpināt attiecību normalizēšanu ar visām ES dalībvalstīm, 

tostarp Kipras Republiku. 

Jāatgādina arī, ka Turcijas pienākums atzīt visas ES dalībvalstis, tostarp Kipras Republiku, ir tās pievienošanās procesa nepieciešams komponents, kā 

noteikts 2005. gada 21. septembra deklarācijā. 

Neraugoties uz minētajiem skaidri paustajiem pienākumiem un ES atkārtotiem aicinājumiem šajā sakarā, Turcija turpina iebilst pret Kipras dalību 

starptautiskās organizācijās, tostarp ESAO, atsakās īstenot papildu protokolu attiecībā pret Kipras Republiku un nav veikusi pasākumus, lai 

normalizētu attiecības ar Kipras Republiku. 

Pamatojoties uz minēto un ņemot vērā Turcijas pastāvīgo, klajo atteikšanos pildīt savus pienākumus pret ES un tās dalībvalstīm, Kipras Republika ir 

spiesta balsot pret šā Padomes lēmuma pieņemšanu. 
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Padomes Lēmums par ES nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar ES un Austrālijas 

Pamatnolīgumu, attiecībā uz Apvienotās komitejas reglamentu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1714 (2018. gada 6. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 

dalībvalstīm, no vienas puses, un Austrāliju, no otras puses, attiecībā uz Apvienotās komitejas 

reglamenta pieņemšanu un tās apakškomiteju un darba grupu pilnvaru pieņemšanu 

OV L 286, 14.11.2018., 22.–29. lpp. 

12606/18 

Padomes Lēmums par Savienības nostāju attiecībā uz CESNI profesionālās kvalifikācijas standartu 

projektu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1663 (2018. gada 6. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komitejā un Reinas kuģniecības centrālajā 

komisijā attiecībā uz iekšzemes kuģošanas profesionālo kvalifikāciju Eiropas standartu pieņemšanu 

OV L 278, 8.11.2018., 20.–21. lpp. 

12437/18 

Padomes Lēmums par Savienības nostāju attiecībā uz CESNI standartu projektu (tehniskās prasības) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1697 (2018. gada 6. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komitejā un Reinas kuģniecības centrālajā 

komisijā attiecībā uz iekšzemes ūdensceļu kuģu tehnisko prasību standartu pieņemšanu 

OV L 282, 12.11.2018., 13.–14. lpp. 

13285/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju ANO/EEK (2018. gada novembris) 

Padomes Lēmums (ES) 2019/233 (2018. gada 6. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem attiecīgajās Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas komitejās attiecībā 

uz priekšlikumiem par izmaiņām ANO Noteikumos Nr. 3, 4, 6, 7, 11, 14, 16, 17, 19, 23, 24, 27, 29, 34, 

37, 38, 43, 44, 46, 48, 50, 53, 60, 67, 69, 70, 74, 77, 83, 86, 87, 91, 94, 95, 98, 99, 100, 101, 104, 105, 

110, 112, 113, 119, 121, 123, 128, 129, 132 un 137 un ANO Vispārējos tehniskos noteikumos Nr. 9 un 

attiecībā uz priekšlikumiem par trim jauniem ANO noteikumiem 

OV L 37, 8.2.2019., 120.–126. lpp. 

13073/18 
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Padomes Lēmums par Savienības nostāju Starptautiskajā Vīnkopības un vīna organizācijā (Urugvaja, 

2018. gada 23. novembris) 

Padomes Lēmums, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz dažām rezolūcijām, 

par kurām paredzēts balsot Starptautiskās vīnkopības un vīndarības organizācijas (OIV) 16. Ģenerālajā 

asamblejā, kas notiks Punta del Este (Urugvaja) 2018. gada 23. novembrī 

13163/18 

Padomes Lēmums par Nolīguma par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību ar Marokas Karalisti 

noslēgšanu attiecībā uz partnerību pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko 

sadarbību starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti, kurā paredzēti noteikumi Marokas Karalistes 

dalībai partnerībā pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 

6534/18 

Padomes secinājumi par ES statistiku 13865/18 

Padomes secinājumi par finansējumu klimata pārmaiņu jomā (COP24) 13864/18 

Eiropas Savienības Padomes 3647. sanāksme (Ārlietas/tirdzniecība), kas notika Briselē 2018. gada 9. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

EBI pārcelšana 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1717 (2018. gada 14. 

novembris), ar ko Regulu (ES) Nr. 1093/2010 groza attiecībā uz Eiropas 

Banku iestādes mītnesvietas atrašanos (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 291, 16.11.2018., 1.–2. lpp. 

39/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

atturas: UK 
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Padomes paziņojums 

Atgādinot Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas apņemšanos patiesi un pārredzami sadarboties un ņemot vērā procesu, ko īstenoja EZA un EBI 

pārcelšanai, kas bija specifisks situācijai un kas neveido precedentu aģentūru izvietošanai turpmāk, 

vienlaikus atgādinot Līgumus, Padome apzinās, cik vērtīga ir pastiprināta informācijas apmaiņa jau no turpmāko aģentūru izvietošanas procesu sākuma 

posmiem. 

Šāda agrīna informācijas apmaiņa ļautu trim iestādēm vieglāk īstenot savas tiesības saskaņā ar Līgumiem, izmantojot saistītas procedūras. 

Padome pieņem zināšanai Eiropas Parlamenta lūgumu pēc iespējas drīz pārskatīt 2012. gada kopīgo paziņojumu un vienoto pieeju par 

decentralizētajām aģentūrām. Padome – kā pirmo soli – aicina Komisiju līdz 2019. gada aprīlim veikt padziļinātu analīzi par kopīgā paziņojuma un 

vienotās pieejas īstenošanu attiecībā uz decentralizētu aģentūru izvietošanu. Minētā analīze būtu pamats, lai izvērtētu turpmāko rīcību šāda 

pārskatīšanas procesa uzsākšanai. 

EMA pārcelšana 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1718 (2018. gada 14. 

novembris), ar ko attiecībā uz Eiropas Zāļu aģentūras mītnesvietu groza 

Regulu (EK) Nr. 726/2004 (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 291, 16.11.2018., 3.–4. lpp. 

40/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

"pret": IT 

atturas: UK 
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Padomes paziņojums 

Atgādinot Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas apņemšanos patiesi un pārredzami sadarboties un ņemot vērā procesu, ko īstenoja EZA un EBI 

pārcelšanai, kas bija specifisks situācijai un kas neveido precedentu aģentūru izvietošanai turpmāk, 

vienlaikus atgādinot Līgumus, Padome apzinās, cik vērtīga ir pastiprināta informācijas apmaiņa jau no turpmāko aģentūru izvietošanas procesu sākuma 

posmiem. 

Šāda agrīna informācijas apmaiņa ļautu trim iestādēm vieglāk īstenot savas tiesības saskaņā ar Līgumiem, izmantojot saistītas procedūras. 

Padome pieņem zināšanai Eiropas Parlamenta lūgumu pēc iespējas drīz pārskatīt 2012. gada kopīgo paziņojumu un vienoto pieeju par 

decentralizētajām aģentūrām. Padome – kā pirmo soli – aicina Komisiju līdz 2019. gada aprīlim veikt padziļinātu analīzi par kopīgā paziņojuma un 

vienotās pieejas īstenošanu attiecībā uz decentralizētu aģentūru izvietošanu. Minētā analīze būtu pamats, lai izvērtētu turpmāko rīcību šāda 

pārskatīšanas procesa uzsākšanai. 

Itālijas paziņojums 

Itālija nevar atbalstīt priekšlikumu, ar ko attiecībā uz Eiropas Zāļu aģentūras (EZA) mītnesvietu groza Regulu (EK) Nr. 726/2004. Kā norādīts prasībā, 

kuru tā 2018. gada 30. janvārī iesniedza Eiropas Savienības Tiesai (Lieta C-59/18), Itālijas valdība uzskata, ka lēmums, kuru pieņēma līdztekus Eiropas 

Savienības Padomes 2017. gada 20. novembra sanāksmei tās "vispārējo lietu" sastāvā, izraudzīties Amsterdamu par jauno EZA mītnesvietu uzskatāms 

par pilnvaru nepareizu izmantošanu pienācīgas izpētes neveikšanas un faktu sagrozīšanas dēļ, kas ir saistīts ar nepareizu vai maldinošu informāciju par 

jaunās mītnesvietas Amsterdamā iezīmēm un termiņu, kurā jaunā ēka būs gatava ekspluatācijai. To apstiprina fakts, ka pārcelšanai uz jaunās 

mītnesvietnes telpām (ēka Vivaldi) ir jānotiek, sākot no 2019. gada 16. novembra, nevis no 2019. gada 1. aprīļa, kā sākotnēji bija paredzēts Nīderlandes 

piedāvājumā un norādīts Komisijas ziņojumā. Turklāt jaunais konferenču centrs, kas ir būtisks aģentūras pamatdarbībām, nebūs gatavs 2019. gada 

1. aprīlī, kā tas sākotnēji bija plānots, bet gan tas būs gatavs ekspluatācijai tikai tajā pašā laikā kā jaunā ēka, proti, sākot no 2019. gada 16. novembra. 
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Regula, ar ko groza Kopīgo noteikumu regulu: tehniska korekcija, 2018. gads 

(Jaunatnes nodarbinātības iniciatīva) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1719 (2018. gada 14. 

novembris), ar ko Regulu (ES) Nr. 1303/2013 groza attiecībā uz resursiem, kas 

paredzēti ekonomiskajai, sociālajai un teritoriālajai kohēzijai, un resursiem, 

kas paredzēti mērķim “Investīcijas izaugsmei un nodarbinātībai” 

OV L 291, 16.11.2018., 5.–7. lpp.  

57/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

eu-LISA regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1726 (2018. gada 14. 

novembris) par Eiropas Savienības Aģentūru lielapjoma IT sistēmu darbības 

pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā (eu-LISA) un ar ko groza 

Regulu (EK) Nr. 1987/2006 un Padomes Lēmumu 2007/533/TI un atceļ 

Regulu (ES) Nr. 1077/2011 

OV L 295, 21.11.2018., 99.–137. lpp. 

29/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

atturas: UK 

nepiedalās: DK, IE 

Komisijas paziņojums 

Komisija pauž nožēlu, ka attiecībā uz dažiem punktiem abi likumdevēji, nesniedzot vajadzīgo pamatojumu, ir nolēmuši atkāpties no Eiropas 

Parlamenta, ES Padomes un Eiropas Komisijas Kopīgā paziņojuma par decentralizētām aģentūrām. Tas jo īpaši attiecas uz atkāpšanos no eu-LISA 

izpilddirektora iecelšanas un atbrīvošanas no amata procedūras, attiecībā uz ko netika sniegts nekāds pamatojums un kas varētu ietekmēt aģentūras 

autonomiju, kā arī uz automātisku izpilddirektora pilnvaru pagarināšanu. Komisija arī pauž nožēlu par atkāpšanos no kopīgā paziņojuma attiecībā uz 

aģentūras vispārējās izvērtēšanas procedūru, jo tas varētu traucēt Komisijai veikt neatkarīgu izvērtēšanu. Komisija apspriedīsies ar valdi savu vispārējo 

apspriešanos ar ieinteresētajām personām gaitā. Komisija, izmantojot piemērotu izdevību, novērtēs šādu atkāpšanos ietekmi uz aģentūras darbību. 

Citām aģentūrām šādas atkāpšanās nevajadzētu uzskatīt par precedentu. 

Regula par datu brīvu apriti 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1807 (2018. gada 14. 

novembris) par satvaru nepersondatu brīvai apritei Eiropas Savienībā 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 303, 28.11.2018., 59.–68. lpp. 

53/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Eiropas Savienības Padomes 3648. sanāksme (Vispārējās lietas), kas notika Briselē 2018. gada 12. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Spānijas ārējā robeža 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. 

gada izvērtēšanā par to, kā Spānija piemēro Šengenas acquis ārējās robežas pārvaldības jomā 

13548/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Šveices ārējā robeža 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2018. 

gada izvērtēšanā par to, kā Šveice piemēro Šengenas acquis ārējās robežas pārvaldības jomā 

13550/18 

Padomes lēmums par iemaksām EAF: maksimālo summu 2020. gadam, gada iemaksas summu 

2019. gadam, pirmo maksājumu 2019. gadam un prognozi attiecībā uz 2021. un 2022. gadu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1715 (2018. gada 12. novembris) par finanšu iemaksām, kas jāveic 

dalībvalstīm, lai finansētu Eiropas Attīstības fondu, tostarp maksimālo gada iemaksas summu 2020. 

gadam, gada iemaksas summu 2019. gadam, pirmo maksājumu 2019. gadam un provizorisku un 

nesaistošu prognozi par gaidāmajām gada iemaksu summām 2021. un 2022. gadam 

OV L 286, 14.11.2018., 30.–32. lpp. 

13344/18 

Apvienotās Karalistes paziņojums 

Apvienotā Karaliste joprojām gaida atbildi uz tās paustajām bažām, ko tā augustā pauda politiskā līmenī, tostarp ar Starptautiskās attīstības ministres 

2018. gada 23. augusta vēstuli Komisijai, par attieksmi pret Apvienotās Karalistes organizācijām ES programmu iepirkuma procedūrās. Šis jautājums ir 

ļoti svarīgs un rada nevajadzīgas negatīvas sekas pašreizējam un paredzētajam attīstības plānojumam. Komisijas darbības, atturot Apvienotās Karalistes 

organizācijas no piedāvājuma iesniegšanas programmu īstenošanai, apdraud ES attīstības palīdzības saņēmēju iespēju piekļūt labākajām pieejamajām 

zināšanām atvērtā un godīgā konkurencē. Mums ir pienākums atskaitīties Apvienotās Karalistes parlamentam, ka Apvienotās Karalistes ārvalstīm 

paredzētā attīstības palīdzība tiek lietota efektīvi un nodrošina ieguldīto līdzekļu atdevi, – tas attiecas arī uz partneriem, kuri sniedz šo Apvienotās 

Karalistes attīstības palīdzību. Kamēr neesam saņēmuši Komisijas garantijas, Apvienotās Karalistes valdība nevar balsot par labu Padomes Lēmumam 

par EAF iemaksām. 
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Padomes Lēmums par ES nostāju Minamatas konvencijas par dzīvsudrabu COP 2 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1730 (2018. gada 12. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 

vārdā ir jāieņem Minamatas konvencijas par dzīvsudrabu Pušu konferences otrajā sanāksmē attiecībā uz 

ieceri pieņemt Konvencijas 10. panta 2. un 3. punktā minētās vadlīnijas par dzīvsudraba (izņemot 

dzīvsudraba atkritumus) vidi saudzējošu pagaidu glabāšanu 

OV L 288, 16.11.2018., 7.–8. lpp. 

13416/18 

Eiropas Savienības Padomes 3651. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Briselē 2018. gada 19. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Šengenas informācijas sistēma (SIS): SIS atgriešanas regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1860 (2018. gada 28. 

novembris) par Šengenas informācijas sistēmas izmantošanu to trešo valstu 

valstspiederīgo atgriešanai, kuri dalībvalstīs uzturas nelikumīgi 

OV L 312, 7.12.2018., 1.–13. lpp. 

34/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

nepiedalās: DK, IE, UK 

Padomes paziņojums 

par sinerģijām starp SIS un citām informācijas sistēmām 

Padome uzskata, ka cik iespējams laba tādu datu izmantošana Šengenas informācijas sistēmas nolūkos, kuri jau ir pieejami attiecīgās informācijas 

sistēmās Eiropas līmenī, varētu sekmēt dalībvalstu kompetento iestāžu darbu un samazināt administratīvo slogu. Piemēram, sinerģijas starp Šengenas 

informācijas sistēmu un turpmāko ieceļošanas/izceļošanas sistēmu sekmētu un paātrinātu informācijas apmaiņu trāpījumu gadījumā, jo īpaši, bet ne 

tikai saistībā ar SIS ievadītiem brīdinājumiem par atgriešanu, kuri attiecas uz trešo valstu valstspiederīgajiem, kas šķērso kādas dalībvalsts ārējo 

robežu – automātisks trāpījuma paziņošanas mehānisms starp šīm sistēmām varētu sniegt būtiskus ieguvumus. 

Tādēļ Padome aicina Eiropas Komisiju cik drīz vien iespējams izpētīt sinerģijas starp Šengenas informācijas sistēmu un citām attiecīgām ES 

informācijas sistēmām tieslietu un iekšlietu jomā, jo īpaši Eurodac un turpmāko ieceļošanas/izceļošanas sistēmu, papildus tām sinerģijām, kuras pašlaik 

tiek apspriestas sadarbspējas kontekstā. 
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Beļģijas paziņojums 

Beļģija atzinīgi vērtē par trim SIS instrumentiem rastās politiskās vienošanās apstiprināšanu. Trešās paaudzes Šengenas informācijas sistēma uzlabos 

sistēmas darbību un sekmēs iekšējās drošības stiprināšanu dalībvalstīs. 

SIS tālejošie mērķi un jaunās funkcijas ir jāīsteno dalībvalstīs. Tādēļ būs vajadzīgs būtisks sagatavošanās darbs. Īpaši SIS – atgriešanas regulas 

gadījumā Beļģijai tas nozīmē, ka tai vajadzētu būt gatavai Šengenas informācijas sistēmā ik gadu ievadīt aptuveni 35 000 atgriešanas lēmumu. Tā kā šī 

ir pilnīgi jauna funkcija, Beļģija būtu vēlējusies, lai tiktu dots ilgāks laiks šī jaunā pienākuma īstenošanai. Tā arī pauž nožēlu par pašreizējiem 

noteikumiem par darbības sākšanu, saskaņā ar kuriem Komisijai būs jānosaka datums trīs gadus pēc regulu stāšanās spēkā, kad būs izpildīti pamatā 

esošie nosacījumi. Ja minētie nosacījumi netiks izpildīti trīs gadu termiņā, Komisijai būs jāiesniedz leģislatīvā akta priekšlikums, lai grozītu šo 

noteikumu. Beļģija uzskata, ka vēlamāks būtu bijis elastīgāks risinājums atkāpties no plānotā darbības sākuma, ja nosacījumi nav savlaicīgi izpildīti – 

ņemot vērā arī pieredzi un atziņas, kas gūtas saistībā ar iepriekšējo IT sistēmu darbības sākšanu patvēruma un migrācijas jomā (jo īpaši SIS II). 

Šengenas informācijas sistēma (SIS): SIS robežpārbaužu regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1861 (2018. gada 28. 

novembris) par Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) izveidi, darbību un 

izmantošanu robežpārbaužu jomā un ar kuru groza Konvenciju, ar ko īsteno 

Šengenas nolīgumu, un groza un atceļ Regulu (EK) Nr. 1987/2006 

OV L 312, 7.12.2018., 14.–55. lpp. 

35/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

nepiedalās: DK, IE, UK 

Šengenas informācijas sistēma (SIS): SIS policijas sadarbības regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1862 (2018. gada 28. 

novembris) par Šengenas Informācijas sistēmas (SIS) izveidi, darbību un 

izmantošanu policijas sadarbībā un tiesu iestāžu sadarbībā krimināllietās un ar 

ko groza un atceļ Padomes Lēmumu 2007/533/TI un atceļ Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (EK) Nr. 1986/2006 un Komisijas Lēmumu 2010/261/ES 

OV L 312, 7.12.2018., 56.–106. lpp. 

36/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

nepiedalās: DK 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes lēmums par ES nostāju par Nolīgumu par transportlīdzekļu apkalpju darbu (AETR) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1926 (2018. gada 19. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 

vārdā jāieņem Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas Eiropas Nolīguma par 

transportlīdzekļu apkalpju darbu starptautiskajos autopārvadājumos ekspertu grupā 

OV L 313, 10.12.2018., 13.–38. lpp. 

13711/18 

 

Padomes Lēmums par ES nostāju Starptautiskajā Olīvu padomē (SOP) 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Starptautiskās Olīvu padomes 

(SOP) Dalībnieku padomē attiecībā uz nosacījumiem, kuri skar Sīrijas valdības pievienošanos 2015. 

gada Starptautiskajam nolīgumam par olīveļļu un galda olīvām  

 

13778/18 

Padomes lēmums par ES nostāju ES un Ukrainas Asociācijas komitejā tās tirdzniecības komitejas 

sastāvā 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1838 (2018. gada 19. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 

vārdā jāieņem Asociācijas komitejā tās Tirdzniecības komitejas sastāvā, kura izveidota ar Asociācijas 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 

puses, un Ukrainu, no otras puses 

OV L 298, 23.11.2018., 11.–14. lpp. 

13499/18 

Prīmes lēmumi: Padomes Īstenošanas lēmums par DNS datu automatizētu apmaiņu Īrijā 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1801 (2018. gada 19. novembris) par to, lai Īrija sāktu DNS 

datu automatizētu apmaiņu 

OV L 296, 22.11.2018., 31.–32. lpp. 

11282/18 
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Prīmes lēmumi: Padomes Īstenošanas lēmums par daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu Īrijā 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1839 (2018. gada 19. novembris) par to, lai Īrija sāktu 

daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 

OV L 298, 23.11.2018., 15.–16. lpp. 

11265/18 

 

Prīmes lēmumi: Padomes Īstenošanas lēmums par daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 

Horvātijā 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1802 (2018. gada 19. novembris) par to, lai Horvātija sāktu 

daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 

OV L 296, 22.11.2018., 33.–34. lpp. 

11284/18 

Eiropas Savienības Padomes 3652. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2018. gada 19. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Secinājumi par civilās KDAP paktu 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par Civilās KDAP pakta izveidi 

14305/18 

Pastāvīgā strukturētā sadarbība (PESCO) – projektu saraksta atjaunināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1797 (2018. gada 19. novembris), ar ko groza un atjaunina Lēmumu 

(KĀDP) 2018/340, ar ko izveido sarakstu ar projektiem, kurus attīstīs PESCO satvarā 

OV L 294, 21.11.2018., 18.–22. lpp. 

13939/18 

Padomes secinājumi par Etiopiju 13960/18 

Padomes secinājumi par Sudānu 13957/18 

Padomes secinājumi par Afganistānu 13823/18 

Padomes secinājumi par Pakistānu 13824/18 

Secinājumi par ES stratēģiju pret nelikumīgiem šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un vieglajiem 

ieročiem un munīciju 

Padomes secinājumi par ES stratēģijas pret nelikumīgiem šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un 

vieglajiem ieročiem un to munīciju pieņemšanu 

13581/18 
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Padomes secinājumi par diplomātiju ūdens resursu jomā 13991/18 

Cīņa pret kājnieku ieroču un vieglo ieroču nelikumīgu tirdzniecību un izplatīšanu Arābu valstu līgas 

dalībvalstīs – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1789 (2018. gada 19. novembris) par atbalstu kājnieku ieroču un 

vieglo ieroču nelikumīgas tirdzniecības un izplatīšanas apkarošanai Arābu līgas dalībvalstīs 

OV L 293, 20.11.2018., 24.–31. lpp. 

13273/18 

Atbalsts SEESAC reģionālā ceļveža īstenošanai, kura mērķis ir apkarot ieroču nelikumīgu tirdzniecību 

Rietumbalkānos – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1788 (2018. gada 19. novembris), ar ko atbalsta 

Dienvidaustrumeiropas un Austrumeiropas Informācijas apstrādes centru vieglo un kājnieku ieroču 

kontrolei (SEESAC), lai īstenotu Reģionālo ceļvedi par nelikumīgas ieroču tirdzniecības apkarošanu 

Rietumbalkānos 

OV L 293, 20.11.2018., 11.–23. lpp. 

12975/18 

EUTM Somalia – grozīšana un pagarināšana – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1787 (2018. gada 19. novembris), ar ko groza un pagarina Lēmumu 

2010/96/KĀDP par Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Somālijas drošības spēku 

apmācībā 

OV L 293, 20.11.2018., 9.–10. lpp. 

12148/18 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina, ka Komisija noslēdz nolīgumu starp EURATOM un KEDO 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina to, ka Eiropas Komisija noslēdz Nolīgumu starp Eiropas 

Atomenerģijas kopienu (Euratom) un Korejas pussalas Enerģētikas attīstības organizāciju (KEDO) 

13261/18 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina, ka Komisija noslēdz nolīgumu starp EURATOM un KEDO 

(atpakaļejošs spēks) 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina to, ka Eiropas Komisija noslēdz Nolīgumu starp Eiropas 

Atomenerģijas kopienu (Euratom) un Korejas pussalas Enerģētikas attīstības organizāciju (KEDO) 

13263/18 

Padomes secinājumi par drošību un aizsardzību ES globālās stratēģijas kontekstā 13978/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3653. sanāksme (Izglītība, jaunatne, kultūra un sports), kas notika Briselē 2018. gada  26. un 27. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Regula par ārstniecisko dzīvnieku barību 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/4 (2018. gada 11. 

decembris) par ārstnieciskās barības izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu, 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 183/2005 un 

atceļ Padomes Direktīvu 90/167/EEK (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 4, 7.1.2019., 1.–23. lpp. 

43/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

 

Austrijas paziņojums 

Ņemot vērā regulas mērķi, proti, panākt augstu veselības aizsardzības līmeni cilvēkiem, Austrija vēlētos pievērst uzmanību šādiem elementiem: 

Veterinārās zāles vajadzētu drīkstēt ievadīt pa barošanas vadu tikai tad, ja ir konkrēta vajadzība (piem., slimības gadījumā). 

Subsidiaritātes interesēs saskaņā ar jauno regulu par ārstnieciskās barības izgatavošanu, laišanu tirgū un izmantošanu vajadzētu varēt saglabāt 

izveidotās valsts kontroles sistēmas ārstnieciskās barības izmantošanai tieši saimniecībā, kā to pašreiz praktizē Austrijā ar reģistrētiem saimniecības 

barības maisītājiem. 

Lai ņemtu vērā mazapjoma lauksaimnieciskās ražošanas – galvenokārt ģimeņu saimniecību – īpašās vajadzības, prasības ārstnieciskās barības 

ražošanai ir jāīsteno tā, lai tās būtu izpildāmas un praktiskas saimniecības barības maisītājiem. Apmācītu lauksaimnieku veikta ārstnieciskas barības 

izgatavošana un ievadīšana veterinārārsta uzraudzībā Austrijā ir labi iedibināta prakse, kas līdz minimumam samazina daudzus riskus, jo ārstnieciskā 

barība tiek izmantota vietā un apjomā, kādā tā ir absolūti nepieciešama. 
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Regula par veterinārajām zālēm 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/6 (2018. gada 11. 

decembris) par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 4, 7.1.2019., 43.–167. lpp. 

45/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

atturas: CZ 

Komisijas paziņojums 

Jaunā ES regula par veterinārajām zālēm prasa, lai dalībvalstis vāktu un paziņotu datus par dzīvniekiem paredzētu pretmikrobu līdzekļu pārdošanu un 

to izmantošanu. Komisija uzskata, ka šāda informācija ir būtiski nepieciešama, lai varētu apzināt varbūtējus mikrobu rezistences (AMR) veidošanās un 

izplatīšanās riska faktorus, pārraudzīt pretmikrobu līdzekļu patēriņa tendences, orientēt attiecīgos rīcībpolitiskos pasākumus un novērtēt to īstenošanu. 

Lai gan šo juridisko prasību paredzēts ieviest pakāpeniski (soli pa solim), tā var prasīt būtiskus administratīvo resursu, cilvēkresursu un finanšu 

ieguldījumus. 

Eiropas pieejas "Viena veselība" rīcības plāns pret mikrobu rezistenci atzīst, ka ilgstošu rezultātu un vajadzīgā impulsa radīšanai ir svarīgi, lai tiktu 

adekvāti īstenoti ar AMR saistītie tiesību akti (arī cita starpā par veterināro zāļu izmantošanu). Šajā sakarā Komisija apņēmusies šajā rīcības plānā 

iesaistīties, sniedzot atbalstu dalībvalstīm ES noteikumu īstenošanā, arī ar Strukturālo reformu atbalsta dienesta (SRSS) starpniecību sniedzot tehnisku 

atbalstu AMR novēršanas rīcībpolitiku izstrādei un īstenošanai. 

Turklāt Komisija pētīs iespējas saskaņā ar saviem ES daudzgadu finanšu shēmas sakarā izteiktajiem priekšlikumiem atbalstīt šo datu vākšanu 

dalībvalstīs. 



 

 

7075/19   im/IM/tsa 22 

 COMM.2.C  LV 
 

Čehijas Republikas paziņojums 

Čehijas Republika var piekrist tam, ka spēkā esošās Direktīvas 2001/82/EK atjaunināšana sniegtu ieguvumu, ja mērķi un principi tiktu ievēroti pilnībā 

uz samērīgi, kā Eiropas Komisija bija paziņojusi, pirms tika sāktas sarunas par veterināro zāļu regulas projektu. 

Čehijas Republika arī stingri atbalsta mērķi iegrožot ar antimikrobiālo rezistenci saistītos riskus. Tomēr tas, ka ar jauno tiesību aktu nespēj panākt 

atbilstību ES standartiem, inter alia, attiecībā uz ierobežojošiem nosacījumiem antimikrobiālo līdzekļu lietošanai trešajās valstīs, būtiski vājina ES 

politisko vēstījumu attiecībā uz apņemšanos cīnīties pret antimikrobiālo rezistenci un tajā pašā laikā padara ES ražotājus nekonkurētspējīgus 

salīdzinājumā ar tādiem pašiem trešo valstu ražotājiem. Turklāt elastība, kas dalībvalstīm nepieciešama, lai nodrošinātu to, ka antimikrobiālām vielām 

pieejamas piemērotas alternatīvas, jo īpaši mazos tirgos, un ar vecu un tradicionālu veterināro zāļu turpmāko pieejamību saistīti riski rada citus ar jauno 

regulu saistītus svarīgus jautājumus. 

Čehijas Republika uzskata, ka priekšlikums palielinās administratīvo un ar to saistīto finansiālo slogu gan valstu budžetiem, gan privātajiem 

uzņēmumiem. Kļūst skaidrs, ka regulas īstenošana izmaksās vairāk, nekā sākotnēji bija paredzēts. Šī jaunā regula arī samazinās elastību un rezultātā arī 

inovāciju, kas var radīt veterināro zāļu trūkumu Čehijas Republikas tirgū. 

Tekstā arī ir acīmredzamas kļūdas, kas var ietekmēt patērētāju drošību. 

Čehijas Republika pauž nožēlu par to, ka līdz ar šīs regulas apstiprināšanu mēs palaižam garām iespēju ievērot principus, kādi tie sākotnēji tika paziņoti 

un kādus bija paredzēts īstenot. 

Tāpēc Čehijas Republika saglabā nostāju, kādu ieņēma Pastāvīgo pārstāvju komitejā pēc trialoga (2018. gada jūnijs) un atturas no balsošanas. 
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Vācijas paziņojums 

Vācija vēlas sniegt šādus komentārus par 73.–81. pantu versijā, kas izklāstīta šajā dokumentā PE-CONS 45/18: 

Galīgais dokuments PE-CONS 45/18 par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par veterinārajām zālēm atspoguļo kopumā līdzsvarotu 

vispārēju iznākumu, un tajā vienošanās tika panākta par daudziem svarīgiem punktiem. Tomēr Vācija pauž bažas par to, ka veterināro zāļu 

farmakovigilancē uzsvars ir likts uz tirdzniecības atļaujas turētāja veiktu signālu pārvaldību un ka pašreiz spēkā esošos noteikumus nav paredzēts 

saglabāt. Tas jo īpaši attiecas uz: 

– periodiski atjaunināmo ziņojumu par zāļu drošumu atcelšanu, 

– ziņošanas perioda pagarinājumu attiecībā uz ziņošanu par zāļu nopietnu nevēlamu ietekmi, un 

– diferenciācijas trūkumu attiecībā uz zāļu nevēlamās ietekmes nopietnības pakāpi. 

Tā kā diskusiju rezultātā tomēr tika panākti vispārēji uzlabojumi, Vācijas delegācija uzskata, ka atlikušās bažas mums netraucē piekrist galīgajam 

kompromisa tekstam. 

Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 726/2004 veterināro zāļu regulējuma 

paketes ietvaros 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/5 (2018. gada 11. 

decembris), ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 726/2004, ar ko nosaka cilvēkiem 

paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Kopienas 

procedūras un izveido Eiropas Zāļu aģentūru, Regulu (EK) Nr. 1901/2006 par 

pediatrijā lietojamām zālēm un Direktīvu 2001/83/EK par Kopienas kodeksu, 

kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 4, 7.1.2019., 24.–42. lpp. 

44/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
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Komisijas paziņojums 

Komisija saistībā ar Komisijas spēkā esošo pilnvaru pielāgošanu LESD 290. un 291. pantam atgādina, ka paredzēt pārejas noteikumus, kas noteic, ka 

iepriekšējo pilnvaru laikā pieņemtie Komisijas akti, ja vien tie nav atcelti, turpina būt spēkā līdz to atcelšanai, nav piemērota leģislatīvā tehnika. 

Komisija uzskata, ka šādi noteikumi pauž acīmredzamo un nebūtu saskaņā ar citiem tiesību aktiem un var izraisīt juridisko nenoteiktību plašākā līmenī. 

Komisija pauž nožēlu par to, ka šajā instrumentā tiks saskaņota tikai daļa no Direktīvā 2001/83 un Regulā 1901/2006 noteiktā pastāvošā pilnvarojuma, 

kas attiecas uz regulatīvās kontroles procedūru, kamēr pārējās pilnvaras būs jāsaskaņo sarunās par kopotās regulas pielāgošanas 

priekšlikumu (COM(2016) 799). Komisija uzskata, ka pilnīga saskaņotība būtu bijusi jāpanāk ar vienu, nevis diviem instrumentiem. 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 6/2018 projektu 

Padomes Lēmums (2018. gada 26. novembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 

par Eiropas Savienības 2018. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 6 projektu 

OV C 430, 29.11.2018., 1.–1. lpp. 

13959/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

ERP ziņojums Nr. 19/2018 par ātrgaitas dzelzceļa infrastruktūru (Revīzijas palātas Īpašais ziņojums 

Nr. 19/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 19/2018: "Eiropas ātrgaitas 

dzelzceļa tīkls nav izveidots, tā vietā – neefektīva sadrumstalotība” 

14757/18 

Padomes Lēmums, ar ko atļauj sākt sarunas par Enerģētikas kopienas līguma grozīšanu 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas par Enerģētikas kopienas dibināšanas līguma grozīšanu 

14073/18 
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Komisijas paziņojums par aizsargmehānismu 

Komisija atzīst, ka dalībvalstīm vajadzētu būt tiesībām Komisijai iesniegt informāciju un pieprasījumus saistībā ar situāciju, kad līgumslēdzējas puses, 

iespējams, nepilda savas saistības saskaņā ar Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumu, un ka Komisijai būtu maksimāli jāņem vērā šī informācija un 

pieprasījumi. 

Šajā sakarā Komisija apsvērs piemērota priekšlikuma iesniegšanu turpmākam Padomes lēmumam par protokola noslēgšanu, kas papildinātu Padomes 

Lēmumu 2006/500/EK par Enerģētikas kopienas līguma noslēgšanu. 

Komisija saprot, ka sūdzību izskatīšanas mehānisms dalībvalstīm neizslēgtu iespējamību, ka privātas struktūras pašas tieši informēs Komisiju par 

situāciju, kurā līgumslēdzējas puses, iespējams, nepilda savas saistības saskaņā ar Enerģētikas kopienas dibināšanas līgumu. 

Komisijas paziņojums par juridisko pamatu un īpašo komiteju 

Komisija joprojām paliek pie uzskata, ka LESD 218. panta 3. un 4. punkts nodrošina pietiekamu lēmuma juridisko pamatu, savukārt materiālais 

juridiskais pamats nav vajadzīgs. Turklāt tā uzskata, ka materiālā juridiskā pamata izvēle neietekmē Padomes balsošanas noteikumus. 

Attiecīgais lēmums neatbilst nevienai LESD 218. panta 8. punkta otrajā daļā minētajai situācijai. Tādēļ LESD 218. panta 8. punkta pirmajā daļā ir 

izklāstīts piemērojamais procesuālais noteikums (pēc analoģijas skatīt lietu C-687/15). 

Turklāt Komisija atgādina, ka saskaņā ar iedibināto Tiesas judikatūru (skatīt, piemēram, lietas C-459/03 (94. punkts) un C-600/14), Savienības ārējās 

kompetences pastāvēšana attiecībā uz kopīgu kompetenci nav atkarīga no sekundāro tiesību aktu pieņemšanas konkrētajā jomā. 

Turklāt Komisija apstiprina, ka Padome savās sarunu norādēs nedrīkst norādīt, ka īpašajai komitejai būtu jānosaka kopēja nostāja vai jāizstrādā 

pamatnostādnes, jo šādas norādes pārkāpj LESD 218. panta 4. punktu, kā to apstiprinājusi Tiesa lietā C-425/13. 

Visbeidzot, Komisija vērš Padomes uzmanību uz faktu, ka sarunu norādes, ko izdevusi Padome, nav saistošas un ka īpašajai komitejai ir tikai 

padomdevējas funkcija (skatīt lietu C-425/13 (88. punkts)). 
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Padomes lēmums par ES nostāju OTIF – rakstiska apspriešanās ar tehniskajiem ekspertiem, 

2018. gada novembris 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1875 (2018. gada 26. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 

vārdā jāieņem Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (OTIF) Tehnisko 

ekspertu komitejā attiecībā uz dažiem grozījumiem vienotajos tehniskajos priekšrakstos – vispārīgie 

noteikumi – apakšsistēmas (UTP GEN-B) un vienotajos tehniskajos priekšrakstos – kravas pārvadājumu 

telemātikas lietojumprogrammas (UTP TAF) 

OV L 306, 30.11.2018., 50.–52. lpp. 

13299/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju Enerģētikas kopienā 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Enerģētikas kopienas Ministru 

padomē un Enerģētikas kopienas Pastāvīgajā augsta līmeņa grupā (Skopjē, 2018. gada 28. un 29. 

novembrī)  

14097/18 

Regula par jaunām valsts horizontālā atbalsta kategorijām 

Padomes Regula (ES) 2018/1911 (2018. gada 26. novembris), ar ko groza Regulu (ES) 2015/1588 par 

to, kā piemērot Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108. pantu attiecībā uz dažu kategoriju 

valsts horizontālo atbalstu (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 311, 7.12.2018., 8.–9. lpp. 

14237/18 

Nolīgums, ar kuru groza nolīgumu ar Brazīliju par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 

diplomātisko, dienesta vai oficiālo pasu turētājiem – Padomes lēmums par parakstīšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1869 (2018. gada 26. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 

diplomātisko, dienesta vai oficiālo pasu turētājiem 

OV L 306, 30.11.2018., 1.–3. lpp. 

13444/18 
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Nolīgums, ar kuru groza nolīgumu ar Brazīliju par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 

diplomātisko, dienesta vai oficiālo pasu turētājiem – Padomes lēmums par parakstīšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1870 (2018. gada 26. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu 

parasto pasu turētājiem 

OV L 306, 30.11.2018., 4.–6. lpp. 

13447/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – datu aizsardzība Norvēģijā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2017. 

gada izvērtēšanā par to, kā Norvēģija piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

14114/18 

Padomes Lēmums par nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 

IX pielikumā (Finanšu pakalpojumi) (Omnibus II) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1867 (2018. gada 26. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 

vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma IX pielikumā (Finanšu 

pakalpojumi) (Omnibus II) (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 304, 29.11.2018., 29.–31. lpp. 

13109/18 

Secinājumi par darba ar jaunatni nozīmi migrācijas un bēgļu lietu kontekstā 

Padomes secinājumi par darba ar jaunatni nozīmi migrācijas un bēgļu lietu kontekstā 

OV C 441, 7.12.2018., 5.–10. lpp. 

14837/18 
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Grieķijas paziņojums 

Jau kopš brīža, kad iepazīstināja ar projektu Padomes secinājumiem par darba ar jaunatni nozīmi migrācijas un bēgļu lietu kontekstā, Grieķija pilnībā 

atbalstīja tā mērķus un konstruktīvi iesaistījās Padomē notiekošajās diskusijās, lai izstrādātu visaptverošu un spēcīgu tekstu, ar ko sniegtu norādes tādas 

politikas apstiprināšanai, kura būtu balstīta uz Eiropas Savienības Pamattiesību hartu un Eiropas vērtībām un būtu ar tām saskaņota. 

Grieķija vēlas precizēt, ka tikai kompromisa labad tā pieņem tekstu tā galīgajā redakcijā, un paust bažas par Padomes secinājumu teksta vājināšanu. 

Tekstā nav iekļauta neviena konkrēta atsauce uz gados jauniem migrantiem un vēl jo mazāk uz patvēruma meklētājiem un bezvalstniekiem. Tā kā no 

teksta galīgās redakcijas šie termini ir izslēgti, tiek iegūti tādi secinājumi, kuros, mūsuprāt, nav redzami atspoguļota gatavība atbalstīt minētās 

kategorijas ar jauniešiem nelabvēlīgās situācijās. Mēs paužam dziļu nožēlu, ka tekstā nav konkrētu atsauču uz šīm jauniešu grupām un ka tā vietā tekstā 

tiek lietots neitrāls apzīmējums "trešo valstu valstspiederīgie", kurš ir pārāk plašs un kuram trūkst politiskā satura. 

Kā jau pausts Padomes darba sagatavošanas struktūrās, Grieķija uzskata, ka politiskajam vēstījumam nevajadzētu būt vājam, divdomīgam un 

neskaidram. Ņemot vērā to, ka šo Padomes secinājumu politiskā ietekme uz sabiedrisko diskursu draud tikt ievērojami samazināta, Grieķija aicina 

dalībvalstis pastiprināt savus centienus pilnībā atbalstīt šā politiskā teksta iecerēto mērķi. 

Ieteikums par to, kā sekmēt augstākās izglītības un vidējās izglītības diplomu automātisku savstarpēju 

atzīšanu 

Padomes Ieteikums (2018. gada 26. novembris) par to, kā sekmēt augstākās izglītības un vidējās 

izglītības un mācību kvalifikāciju un ārvalstīs pavadītu mācību periodu rezultātu automātisku 

savstarpēju atzīšanu 

OV C 444, 10.12.2018., 1.–8. lpp. 

14081/18 
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Grieķijas paziņojums 

Grieķija uzskata, ka priekšlikums Padomes ieteikumam par to, kā sekmēt augstākās izglītības un vidējās izglītības un mācību kvalifikāciju un ārvalstīs 

pavadītu mācību periodu rezultātu automātisku savstarpēju atzīšanu, ir savlaicīga iniciatīva, kurai ir liels potenciāls atbalstīt izglītojamo pārrobežu 

mobilitāti. Mums ir kopējs politisks mērķis – sadarboties ciešāk un atzīt prezidentvalsts, Komisijas un dalībvalstu veiktos centienus. Mēs arī atbalstām 

pakāpenisku pieeju veicināt pārredzamību un vairot uzticēšanos starp dalībvalstīm, jo tas ir svarīgs priekšnoteikums, lai veicinātu augstākās izglītības 

kvalifikāciju atzīšanu. 

Ņemot vērā minēto, mēs uzskatām, ka ir jāizskata Eiropas kvalitātes nodrošināšanas rīcībpolitikas transnacionālās augstākās izglītības jomā, kā arī 

izaicinājumi, ko tās rada, jo īpaši, reaģējot uz nesenajām izmaiņām; un tas jādara, vienlaikus atzīstot valstu sistēmu lomu izglītības, kultūras un sociālās 

daudzveidības saglabāšanā Eiropā. 

Mēs vēlētos uzsvērt, ka saskaņā ar ES līguma 165. pantu mācību saturs un izglītības sistēmu organizācija ir valstu atbildības jautājums; tādējādi 

dalībvalstīm ir ārkārtīgi svarīgi, lai tiktu novērsta jebkāda novirzīšanās no šā panta noteikumiem. Termins "valsts iestādes" nav definēts ieteikumā 

ietvertajā augstākās izglītības iestāžu definīcijā, un tādējādi to var interpretēt divējādi – to var uzskatīt par tādu, kas attiecas gan uz franšīzes diploma 

nosūtītāju valstu iestādēm, gan uz tā saņēmēju valstu iestādēm. Mēs uzskatām, ka šīs neskaidrības dēļ nevajadzētu apšaubīt valstu atbildību attiecībā uz 

turpmākajiem soļiem īstenot ieteikumu dalībvalstu teritorijā. 

Būtu jānorāda, ka nav izstrādātas un pieņemtas nekādas norādes attiecībā uz franšīzes diplomu kvalitātes nodrošināšanu un akreditēšanu. Atsauce uz šo 

jautājumu ir iekļauta vienīgi Padomes 2014. gada 20. maija secinājumos, kuros dalībvalstis tiek aicinātas "izvērst sadarbību starp nosūtītāju valstu un 

saņēmēju valstu iestādēm, lai nodrošinātu franšīzes diplomu akreditāciju". Secinājumos ir ierosināts ļoti vispārīgs satvars, kas ir atkarīgs no sadarbības 

starp valstu iestādēm, un tie paši par sevi nevar būt pamats akreditācijas procedūrai, jo uz to pamata nav pieņemtas konkrētas norādes par sadarbību 

starp dalībvalstu iestādēm; attiecīgi to saturs nav piemērojams šā ieteikuma nolūkos, jo tas nevar pilnībā garantēt akreditēto diplomu kvalitāti. 

Lai neapšaubītu dalībvalstu atbildību un kompetenci to izglītības sistēmu un politikas jautājumos vai nepieļautu atkāpes uz atzīstamo diplomu statusa 

un kvalitātes rēķina, mēs precizējam, ka, mūsuprāt, jēdziens "valsts iestādes", kas ietverts augstākās izglītības iestāžu definīcijā, attiecas uz tās 

dalībvalsts valsts iestādēm, kurā tā darbojas augstākās izglītības kvalitātes nodrošināšanas nolūkā. Saskaņā ar šo izpratni Grieķija īstenos Padomes 

ieteikumu par to, kā sekmēt augstākās izglītības un vidējās izglītības un mācību kvalifikāciju un ārvalstīs pavadītu mācību periodu rezultātu 

automātisku savstarpēju atzīšanu. 

Galvenais mērķis saistībā ar kvalitātes nodrošināšanas transnacionālajā izglītībā sekmīgu īstenošanu joprojām ir tiekšanās pēc aizvien kvalitatīvākas 

augstākās izglītības. Nodrošināt to, lai izglītība turpinātu attīstīties mūsu jaunatnes un turpmāko paaudžu labā, ir ikviena interesēs. 
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Vācijas paziņojums 

Vācijas Federatīvā Republika pievienojas politiskajam mērķim ciešāk sadarboties, lai atvieglotu augstākās izglītības un vidējās izglītības un mācību 

kvalifikāciju un ārvalstīs pavadītu mācību periodu rezultātu atzīšanu, lai pavērtu iespējas turpināt mācības. Šis mērķis tika formulēts Eiropadomes 

2017. gada 14. decembra secinājumos. Ierosinātais Padomes ieteikums var sniegt nozīmīgu ieguldījumu šā mērķa īstenošanā. 

Dalībvalstis jau ir panākušas ievērojamu progresu kvalifikāciju atzīšanā dažādās izglītības jomās un turpina virzīt tālāk šo procesu. Piemēram, 

jautājumi saistībā ar augstākās izglītības kvalifikāciju atzīšanu tiek risināti sadarbības ceļā Boloņas procesa ietvaros, tālu pārsniedzot Kopienas robežas. 

Turklāt dalībvalstis sadarbojas Eiropas līmenī dažādās izglītības jomās, lai nodrošinātu kvalifikāciju pārredzamību, kas ir būtiski instrumenti, ar ko 

palīdz pieņemt lēmumus valsts atzīšanas procedūrās. 1997. gada Konvencijā par to kvalifikāciju atzīšanu Eiropas reģionā, kuras attiecas uz augstāko 

izglītību ("Lisabonas konvencija"), jau ir paredzēts rīku kopums kvalifikāciju savstarpējai atzīšanai mācību turpināšanas nolūkos. 

Ierosinātais ieteikums, kas balstīts uz Lisabonas konvenciju par kvalifikāciju atzīšanu, ir vēl viens solis dalībvalstu sadarbības stiprināšanā šajā jomā. 

Vācijas Federatīvā Republika pauž gandarījumu par Padomes ieteikumā pieņemto diferenciēto pieeju, ar kuru paredzēta pakāpeniska pieeja attiecībā uz 

to, lai sekmētu pārredzamību un veidotu uzticēšanos starp dalībvalstīm vidējās izglītības kvalifikāciju un profesionālo kvalifikāciju atzīšanas kontekstā. 

Uzticēšanās veidošana ir būtisks priekšnoteikums, lai virzītos uz priekšu izglītības kvalifikāciju un profesionālo kvalifikāciju atzīšanas jomā. 

Ņemot vērā izglītības sistēmu dažādību dalībvalstīs – it sevišķi vispārējās izglītības un arodmācību jomā – Vācijas Federatīvā Republika kritiski vērtē 

vidējās izglītības kvalifikāciju automātisku savstarpēju atzīšanu, ja tiek pilnīgi izslēgti līdzvērtības pārskati. Pēc Vācijas domām, dalībvalstīm ir 

kopumā jāsaglabā iespēja veikt līdzvērtības pārskatus. Tāpēc Vācijas Federatīvā Republika atbalsta iespēju pienācīgi pamatotos gadījumos veikt 

līdzvērtības pārbaudes, kā tas aprakstīts ierosinātajā Padomes ieteikumā. 

Noslēgumā Vācijas Federatīvā Republika vēlas norādīt uz to, ka dalībvalstis ir atbildīgas par mācību saturu un izglītības sistēmu organizāciju un ka 

tādējādi tās ir vienīgās atbildīgās par turpmākiem pasākumiem saistībā ar šī ieteikuma un LESD 165. panta noteikumu īstenošanu. 
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Secinājumi par kultūras darba plānu 2019.–2022. gadam 

Padomes secinājumi par kultūras darba plānu 2019.–2022. gadam 

OV C 460, 21.12.2018., 12.–25. lpp. 

14984/18 

Vācijas paziņojums 

Prezidentvalsts ierosināto formulējumu attiecībā uz E. prioritāti: Starptautiskās kultūras attiecības / Darba metodes mēs interpretējam tā, ka arī turpmāk 

būs iespējams izstrādāt ES turpmāko stratēģiju starptautisko kultūras attiecību jomā, iesaistot Padomes struktūras, kas ir atbildīgas par kopējo ārējo un 

drošības politiku, un jo īpaši Ārlietu ministriju pārstāvjus. 

Secinājumi par Eiropas satura stiprināšanu digitālajā ekonomikā 

Padomes secinājumi par Eiropas satura stiprināšanu digitālajā ekonomikā 

OV C 457, 19.12.2018., 2.–7. lpp. 

14986/18 

Secinājumi par sporta ekonomisko aspektu un tā radītajiem sociāli ekonomiskajiem ieguvumiem 

Sporta ekonomiskais aspekts un tā radītie sociāli ekonomiskie ieguvumi – Padomes un Padomē 

sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi 

OV C 449, 13.12.2018., 1.–5. lpp. 

14945/18 

 

Eiropas Savienības Padomes 3654. sanāksme (Ārlietas/attīstība), kas notika Briselē 2018. gada 29.un 30. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

Secinājumi par izglītību ārkārtas situācijās un ieilgušu krīžu gadījumos 

Padomes secinājumi par izglītību ārkārtas situācijās un ieilgušu krīžu gadījumos 

14719/18 

Secinājumi par 2017. gada ziņojumu par ES Dzimumu līdztiesības rīcības plāna II īstenošanu 

Padomes secinājumi par ES Dzimumu līdztiesības rīcības plāna II īstenošanu 2017. gadā: dzimumu 

līdztiesības nostiprināšana un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšana sievietēm ES ārējā darbībā  

 

 

14551/18 

Secinājumi par pārskatītu ES starptautiskās sadarbības un attīstības rezultātu ietvaru 

Padomes secinājumi par pārskatītu ES starptautiskās sadarbības un  attīstības rezultātu ietvaru 

14553/18 
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Secinājumi par pārtikas un uztura nodrošinājumu 

Padomes secinājumi par pārtikas un uztura nodrošinājuma stiprināšanu pasaulē 

14554/18 

Regula par 11. EAF finanšu regulējumu 

Padomes Regula (ES) 2018/1877 (2018. gada 26. novembris) par finanšu regulējumu, ko piemēro 11. 

Eiropas Attīstības fondam, un ar ko atceļ Regulu (ES) 2015/323 

OV L 307, 3.12.2018., 1.–21. lpp. 

13257/18 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2018. gada 28. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/1868 (2018. gada 28. novembris), ar ko īsteno Lēmumu 

(KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 304, 29.11.2018., 32.–34. lpp. 

14463/18 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1863 (2018. gada 28. novembris), ar ko īsteno 21. panta 1. 

punktu Regulā (ES) 2016/44 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 304, 29.11.2018., 1.–2. lpp. 

14465/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3655. sanāksme (Konkurētspēja (iekšējais tirgus, rūpniecība, pētniecība un kosmoss)), kas notika Briselē 

2018. gada 29. un 30. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Secinājumi par labāku regulējumu (Revīzijas palātas Īpašais ziņojums Nr. 16/2018) 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 16/2018 "ES tiesību aktu ex post 

pārbaude – sistēma labi izveidota, tomēr nepilnīga” 

14137/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju attiecībā uz CORSIA 

Padomes Lēmums (ES) 2018/2027 (2018. gada 29. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 

vārdā jāieņem Starptautiskajā Civilās aviācijas organizācijā attiecībā uz Starptautisko standartu un 

ieteicamās prakses vides aizsardzības jomā pirmo izdevumu – Starptautiskās aviācijas radīto oglekļa 

emisiju izlīdzināšanas un samazināšanas shēma (CORSIA) 

OV L 325, 20.12.2018., 25.–28. lpp. 

14330/18 

 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu ar 

Marokas Karalisti, tā īstenošanas protokolu un minētajam nolīgumam pievienoto vēstuļu apmaiņu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/2068 (2018. gada 29. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti, tā 

īstenošanas protokolu un nolīgumam pievienoto vēstuļu apmaiņu 

OV L 331, 28.12.2018., 1.–3. lpp. 

14365/18 
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Dānijas un Vācijas paziņojums 

Dānija un Vācija uzsver, cik svarīga ir spēcīga politiskā un ekonomiskā partnerība starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti. 

Dānija un Vācija uzsver, cik svarīgi, slēdzot divpusējus nolīgumus, ir ievērot ES tiesību aktus, par kuru neatņemamu daļu varētu uzskatīt starptautiskās 

tiesības. Mēs esam rūpīgi ņēmuši vērā Padomes Juridiskā dienesta skaidrojumu attiecībā uz "Projekts grozītajam zivsaimniecības nolīgumam un 

projekts jaunajam zivsaimniecības protokolam ar Maroku – saderība ar Tiesas judikatūru". 

Dānija un Vācija ir konsekventi uzsvērušas, ka nolīgumam ir jābūt saskanīgam ar Tiesas spriedumu, kas 2018. gada 27. februārī tika pieņemts lietā C-

266/16. Šā skaidrojuma saturu un veidu Dānija un Vācija uztver kā pierādījumu tam, ka Padomes Juridiskais dienests uzskata, ka minētā nolīguma 

noslēgšana ir pilnībā saskanīga ar Tiesas 2018. gada 27. februāra spriedumu lietā C-266/16 un neskar Rietumsahāras statusu. 

Dānija un Vācija uzskata, ka status quo Rietumsahārā ir šķērslis politiskajai, ekonomikas un sociālajai attīstībai Magribas reģionā. Tāpēc Dānija un 

Vācija turpina atbalstīt Apvienoto Nāciju Organizācijas procesu, kura nolūks ir rast taisnīgu, ilgstošu un savstarpēji pieņemamu politisko risinājumu 

Rietumsahārai. 

Pamatojoties uz minēto, Dānija un Vācija atbalsta Padomes lēmuma pieņemšanu par grozījumu zivsaimniecības nolīgumam un zivsaimniecības 

protokolam. 

Īrijas paziņojums 

Īrija uzsver, cik svarīga ir spēcīga politiskā un ekonomiskā partnerība starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti. 

Īrija uzsver, cik svarīgi, slēdzot divpusējus nolīgumus, ir ievērot ES tiesību aktus, par kuru neatņemamu daļu varētu uzskatīt starptautiskās tiesības. 

Mēs esam rūpīgi ņēmuši vērā Padomes Juridiskā dienesta skaidrojumu attiecībā uz "Projekts grozītajam zivsaimniecības nolīgumam un projekts 

jaunajam zivsaimniecības protokolam ar Maroku – saderība ar Tiesas judikatūru". 

Īrija ir konsekventi uzsvērusi, ka nolīgumam ir jābūt saskanīgam ar Tiesas spriedumu, kas 2018. gada 27. februārī tika pieņemts lietā C-266/16. Šā 

skaidrojuma saturu un veidu mēs uztveram kā pierādījumu tam, ka Padomes Juridiskais dienests uzskata, ka minētā nolīguma noslēgšana ir pilnībā 

saskanīga ar Tiesas 2018. gada 27. februāra spriedumu lietā C-266/16 un neskar Rietumsahāras statusu. Īrija turpina atbalstīt Apvienoto Nāciju 

Organizācijas procesu, kura nolūks ir rast taisnīgu, ilgstošu un savstarpēji pieņemamu politisko risinājumu Rietumsahārai. 

Pamatojoties uz minēto, Īrija atbalsta Padomes lēmuma pieņemšanu par grozījumu zivsaimniecības nolīgumam un zivsaimniecības protokolam. 
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Zviedrijas paziņojums 

Zviedrija balsos pret Padomes Lēmumiem par zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti. Kad aprīlī tika 

pieņemtas pilnvaras, Zviedrija skaidri darīja zināmu, ka Zviedrijas atbalsts nākamajam nolīgumam būs atkarīgs no tā, vai nolīgumā pilnībā ievēros 

starptautiskās tiesības, tostarp Tiesas spriedumus. Spriedumos ir noteikts, ka to ar Maroku noslēgto nolīgumu īstenošanai, kas aptver Rietumsahāras 

teritoriju un tās teritorijai blakus esošos ūdeņus, ir vajadzīga Rietumsahāras iedzīvotāju piekrišana. Zviedrija arī skaidri paziņoja, ka mēs uzskatām, ka 

pilnvarojumā minētie "attiecīgi iedzīvotāji" ir "Rietumsahāras iedzīvotāji" atbilstīgi spriedumiem. 

Zviedrija pateicas ES iestādēm par sarunu laikā, tostarp veicot apspriešanās procesu, ieguldīto nozīmīgo darbu. Zviedrija novērtē spēcīgas politiskās un 

ekonomiskās attiecības starp ES un Maroku un joprojām atbalsta sadarbību zivsaimniecības jomā. Zviedrija atkārtoti apstiprina, ka izšķiroši svarīgi ir 

tas, lai Rietumsahāras iedzīvotāju dotu piekrišanu nolīgumam. Pēc nolīguma un īstenotā procesa izvērtēšanas Zviedrija norāda, ka svarīgākās 

organizācijas, kas pārstāv Rietumsahāras iedzīvotājus, nav devušas piekrišanu nolīgumam. Tādējādi Zviedrija secina, ka nav izpildītas Tiesas juridiskās 

prasības un ka tā attiecīgi nevar apstiprināt nolīgumu. 

Eiropas Komisijas paziņojums 

Tiesa savā spriedumā apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Eiropas Parlaments un Komisija / Padome) ir skaidri apstiprinājusi, ka lēmumi par 

ārējo zivsaimniecības nolīgumu noslēgšanu pilnībā ietilpst LESD 43. panta 2. punkta darbības jomā (sasaistē ar LESD 218. pantā noteikto, lēmumiem 

par nolīgumu noslēgšanu piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu), un noraidījusi nostāju, ka šādus lēmumus 

varētu pamatot ar LESD 43. panta 3. punktu. 

Attiecībā uz lēmumiem par to, lai parakstītu un lai noslēgtu ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Marokas 

Karalisti, tā īstenošanas protokolu un minētajam nolīgumam pievienoto vēstuļu apmaiņu, Komisija uzsver, ka minētā nolīguma un protokola 

noslēgšanai jebkurā gadījumā būs vajadzīga Eiropas Parlamenta piekrišana un tāpēc Komisijas ierosinātais konkrētais materiālais juridiskais pamats, 

proti, LESD 43. panta 2. punkts, būtu bijis vispiemērotākais. 

Tomēr, lai pašreizējos steidzamības apstākļos veicinātu ātru iecerētā nolīguma un protokola noslēgšanu, Komisija neiebilst pret prezidentvalsts 

kompromisu, ar kuru paredz juridisko pamatu nomainīt uz LESD 43. pantu, bet saglabāt piekrišanas procedūru, kas joprojām jāpiemēro saskaņā ar 

LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu. 

Šis nekādā ziņā nav precedents. 
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Regula par zvejas iespēju iedalīšanu saskaņā ar ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu 

ar Marokas Karalisti un tā īstenošanas protokolu 

Padomes Regula par zvejas iespēju iedalīšanu saskaņā ar Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti un tā īstenošanas protokolu 

14382/18 

Dānijas un Vācijas paziņojums 

Dānija un Vācija uzsver, cik svarīga ir spēcīga politiskā un ekonomiskā partnerība starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti. 

Dānija un Vācija uzsver, cik svarīgi, slēdzot divpusējus nolīgumus, ir ievērot ES tiesību aktus, par kuru neatņemamu daļu varētu uzskatīt starptautiskās 

tiesības. Mēs esam rūpīgi ņēmuši vērā Padomes Juridiskā dienesta skaidrojumu attiecībā uz "Projekts grozītajam zivsaimniecības nolīgumam un 

projekts jaunajam zivsaimniecības protokolam ar Maroku – saderība ar Tiesas judikatūru". 

Dānija un Vācija ir konsekventi uzsvērušas, ka nolīgumam ir jābūt saskanīgam ar Tiesas spriedumu, kas 2018. gada 27. februārī tika pieņemts lietā C-

266/16. Šā skaidrojuma saturu un veidu Dānija un Vācija uztver kā pierādījumu tam, ka Padomes Juridiskais dienests uzskata, ka minētā nolīguma 

noslēgšana ir pilnībā saskanīga ar Tiesas 2018. gada 27. februāra spriedumu lietā C-266/16 un neskar Rietumsahāras statusu. 

Dānija un Vācija uzskata, ka status quo Rietumsahārā ir šķērslis politiskajai, ekonomikas un sociālajai attīstībai Magribas reģionā. Tāpēc Dānija un 

Vācija turpina atbalstīt Apvienoto Nāciju Organizācijas procesu, kura nolūks ir rast taisnīgu, ilgstošu un savstarpēji pieņemamu politisko risinājumu 

Rietumsahārai. 

Pamatojoties uz minēto, Dānija un Vācija atbalsta Padomes lēmuma pieņemšanu par grozījumu zivsaimniecības nolīgumam un zivsaimniecības 

protokolam. 
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Īrijas paziņojums 

Īrija uzsver, cik svarīga ir spēcīga politiskā un ekonomiskā partnerība starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti. 

Īrija uzsver, cik svarīgi, slēdzot divpusējus nolīgumus, ir ievērot ES tiesību aktus, par kuru neatņemamu daļu varētu uzskatīt starptautiskās tiesības. 

Mēs esam rūpīgi ņēmuši vērā Padomes Juridiskā dienesta skaidrojumu attiecībā uz "Projekts grozītajam zivsaimniecības nolīgumam un projekts 

jaunajam zivsaimniecības protokolam ar Maroku – saderība ar Tiesas judikatūru". 

Īrija ir konsekventi uzsvērusi, ka nolīgumam ir jābūt saskanīgam ar Tiesas spriedumu, kas 2018. gada 27. februārī tika pieņemts lietā C-266/16. Šā 

skaidrojuma saturu un veidu mēs uztveram kā pierādījumu tam, ka Padomes Juridiskais dienests uzskata, ka minētā nolīguma noslēgšana ir pilnībā 

saskanīga ar Tiesas 2018. gada 27. februāra spriedumu lietā C-266/16 un neskar Rietumsahāras statusu. Īrija turpina atbalstīt Apvienoto Nāciju 

Organizācijas procesu, kura nolūks ir rast taisnīgu, ilgstošu un savstarpēji pieņemamu politisko risinājumu Rietumsahārai. 

Pamatojoties uz minēto, Īrija atbalsta Padomes lēmuma pieņemšanu par grozījumu zivsaimniecības nolīgumam un zivsaimniecības protokolam. 

Zviedrijas paziņojums 

Zviedrija balsos pret Padomes Lēmumiem par zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti. Kad aprīlī tika 

pieņemtas pilnvaras, Zviedrija skaidri darīja zināmu, ka Zviedrijas atbalsts nākamajam nolīgumam būs atkarīgs no tā, vai nolīgumā pilnībā ievēros 

starptautiskās tiesības, tostarp Tiesas spriedumus. Spriedumos ir noteikts, ka to ar Maroku noslēgto nolīgumu īstenošanai, kas aptver Rietumsahāras 

teritoriju un tās teritorijai blakus esošos ūdeņus, ir vajadzīga Rietumsahāras iedzīvotāju piekrišana. Zviedrija arī skaidri paziņoja, ka mēs uzskatām, ka 

pilnvarojumā minētie "attiecīgi iedzīvotāji" ir "Rietumsahāras iedzīvotāji" atbilstīgi spriedumiem. 

Zviedrija pateicas ES iestādēm par sarunu laikā, tostarp veicot apspriešanās procesu, ieguldīto nozīmīgo darbu. Zviedrija novērtē spēcīgas politiskās un 

ekonomiskās attiecības starp ES un Maroku un joprojām atbalsta sadarbību zivsaimniecības jomā. Zviedrija atkārtoti apstiprina, ka izšķiroši svarīgi ir 

tas, lai Rietumsahāras iedzīvotāju dotu piekrišanu nolīgumam. Pēc nolīguma un īstenotā procesa izvērtēšanas Zviedrija norāda, ka svarīgākās 

organizācijas, kas pārstāv Rietumsahāras iedzīvotājus, nav devušas piekrišanu nolīgumam. Tādējādi Zviedrija secina, ka nav izpildītas Tiesas juridiskās 

prasības un ka tā attiecīgi nevar apstiprināt nolīgumu. 
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Eiropas Komisijas paziņojums 

Tiesa savā spriedumā apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Eiropas Parlaments un Komisija / Padome) ir skaidri apstiprinājusi, ka lēmumi par 

ārējo zivsaimniecības nolīgumu noslēgšanu pilnībā ietilpst LESD 43. panta 2. punkta darbības jomā (sasaistē ar LESD 218. pantā noteikto, lēmumiem 

par nolīgumu noslēgšanu piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu), un noraidījusi nostāju, ka šādus lēmumus 

varētu pamatot ar LESD 43. panta 3. punktu. 

Attiecībā uz lēmumiem par to, lai parakstītu un lai noslēgtu ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Marokas 

Karalisti, tā īstenošanas protokolu un minētajam nolīgumam pievienoto vēstuļu apmaiņu, Komisija uzsver, ka minētā nolīguma un protokola 

noslēgšanai jebkurā gadījumā būs vajadzīga Eiropas Parlamenta piekrišana un tāpēc Komisijas ierosinātais konkrētais materiālais juridiskais pamats, 

proti, LESD 43. panta 2. punkts, būtu bijis vispiemērotākais. 

Tomēr, lai pašreizējos steidzamības apstākļos veicinātu ātru iecerētā nolīguma un protokola noslēgšanu, Komisija neiebilst pret prezidentvalsts 

kompromisu, ar kuru paredz juridisko pamatu nomainīt uz LESD 43. pantu, bet saglabāt piekrišanas procedūru, kas joprojām jāpiemēro saskaņā ar 

LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu. 

Šis nekādā ziņā nav precedents. 

Padomes Lēmums, ar ko apstiprina De Nederlandsche Bank ārējos revidentus 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1890 (2018. gada 29. novembris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par 

dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz De Nederlandsche Bank ārējiem 

revidentiem 

OV L 309, 5.12.2018., 3.–4. lpp. 

13805/18 

 

Padomes Lēmums par nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 

IX pielikumā (Finanšu pakalpojumi) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/2059 (2018. gada 29. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 

vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma IX pielikumā (Finanšu 

pakalpojumi) (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 329, 27.12.2018., 13.–19. lpp. 

13114/18 



 

 

7075/19   im/IM/tsa 39 

 COMM.2.C  LV 
 

Secinājumi par turpmāko ES rūpniecības politikas stratēģiju 

Padomes secinājumi par turpmāko ES rūpniecības politikas stratēģiju  

14832/18 

Secinājumi par Eiropas pētniecības telpas pārvaldību 

Padomes secinājumi par Eiropas pētniecības telpas pārvaldību 

14989/18 
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